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3rifHO0 3 BHUMOTaMH aJCKBAaTHOCTI TEPEKIamy, €JIEMEHTH JKaHPOBO-
cTHIiCTHYHOI gomiHaHTh (Tepmin M.O. HoBukoBoi) [7] opuriHany moBHUHHI OyTH
BIITBOPEHI B MEpEKJIaJil Ha BCIX PIBHAX TEKCTY. JIGKCHKO-CEeMaHTUYHUN KOHTEKCT
y IIbOMY BHWITQJIKy HE CTAHOBUTH BHUKIIOUEHHS, a HAATO MPU TPAHCKOTyBaHHI
HAyKOBO1 (paHTaCTUKU. AJIPKE OKPIM MPUTAMAHHUX OLIBIIOCTI TEKCTAM XYA0KHBOT
JiTepaTypy TaKuX EJIEMEHTIB JIEKCUKO-CEMaHTMYHOIO KOHTEKCTY, SIK peaii,
CUMBOJIM, aio3ii, aOpeBiaTypH, aHTPOMOHIMH, TOIOHIMH, MPOMOBHCTI BJACHI
Ha3BU a00 1HII CTHUJIICTUYHI 3aC00M, 1HBap1aHTHOIO >KAHPOBOIO 03HAKOIO HAYKOBOI
(aHTaCTUKH MOCTAa€ BUKOPUCTAHHS KBa3ipeasii Ta TEPMIHIB.

[IpoGnema BIATBOpEHHS y MEpEeKIajal 3a3HAYEHUX JEKCUYHUX OJUHUIIL Ta Y
[IJIOMY >KaHPOBUX O3HAK HAYKOBOi ()aHTACTHUKHU Ha PiBHI JIEKCHKO-CEMaHTHUYHOTO
KOHTEKCTY 3aJMIIAEThCA HEAOCTaTHBO JOCIIIKEHOK, TOMY 1i BHCBITJICHHS
OOYMOBITIOE AKTYAJbHICTD IT1€1 PO3BIIKU.

Mera cTarTi nojisrae y BUBYEHHI OCOOJMBOCTEHW BIATBOPEHHS y MEpeKIal
JIEKCUKO-CEMAHTHUYHOTO KOHTEKCTY HAyKOBOi (aHTACTUKH, y TOMY YHCII
TPaHCKOJYBaHHS TaKUX €JIEMEHTIB, SIK KBa3ipeasii Ta TepMiHH.

JI7ms mOCSATHEHHS ITOCTABIICHOT METH HEOOX1THO BUKOHATH TaKi 3aBJaHHS .

1) BHCBITIMTH >KaHPOBI O3HAKM HAyKOBOI (PaHTACTMKM Ha PIiBHI JIEKCHKO-
CEMaHTUYHOTO KOHTEKCTY;

2) BHKOHATH IMEPEKiIa03HaBUMi aHai3 BUXigHoro Tekcry (mami — BT) ta Tekcty
nepeknany (xami — I1T);

3) JOCHIAMTHA  CTYIMiHb aJeKBATHOCTI BIATBOPCHHS  JIGKCHMKO-CEMaHTHYHHUX
YKaHPOBHUX O3HAK OPUTTHATY B TIEPEKIIaAIi;

4) BU3HAYMTH CIIOCOOM Ta MPUUOMHM TMEpeKIaay IHBApIiaHTHUX JIEKCHKO-
CEMaHTHUYHHUX OJMHHUIIb HAYKOBOI (DAHTACTUKH — KBa3ipeasiil Ta TEpMiHIB.

MartepiajsioMm po3BiIKu CiIyrye TeKCT (eHTe3l 3 eleMeHTaMH HayKOBOi

danractuku — «Apremic Paym» 1. Konbepa («Artemis Fowl» E. Colfer) Ta iioro



nepeknay, BukoHaHuit O. MokpoBonbcbkUM. OCOOIMBO HAroJOUIyeEMO Ha TOMY,
o y Wi CcTaTTi MU 3YOUHUMOCA Ha BHUBYCHHI JIMIIE OCOOIMBOCTEH
TPaHCKOAYBaHHS JIEKCUKO-CEMAaHTUYHUX KaHPOBUX O3HAK HAYKOBOI (paHTACTHUKHU.

BuBueHHIO OKpeMHUX JEKCHUKO-CTHIICTUYHUX MpoOJieM MepeKsiagy HayKOBOI
daHTaCTMKKM  NPUCBAYCHI  po3Biaku  gochigHukiB — Bodtenko K. [3],
I'ninku H.B. [4], Kartum T.B. [5], Yepninunoi (Tapakanosoi) 0.€. [8; 9; 10].
[IpoTe mnuTaHHA BIATBOPEHHS Yy TMEPEKIaal I1HBApIaHTHUX >KAHPOBHX O3HAK
HAYKOBOi ()aHTAaCTUKH Ha PIBHI JIEKCUKO-CEMAaHTHUUYHOTO KOHTEKCTY 3aJIUIIA€THCS
MaJio JOCHIKEHUM Ha TePeHaX YKPaiHChKOTO MEPEeKIa03HaBCTRA.

VY TekcTax 3 €eJeMEHTaMH HayKOBOi (PAaHTACTUKH MOBCAKYAC 3yCTPIUAETHCA
3aCTOCYBAaHHS TE€pOsIMHM HEICHYIOUOTO Ha ChOTOJHI OOJIaJHAHHA, 3aTy4YeHHS Y
MOBCSKICHHE >KUTTS TEXHIYHUX JOCSITHEHb ManOyTHboro. Tak, y BT «Aptemic
®daym» y BTOpUHHOMY CBIT1 M1()IYHHX 1CTOT ICHYIOTh TaKi HEpeaibHI 3 TOUKH 30py
CY4acCHOCTI HAyKOBI1 BIAKPUTTS, SIK KaIICyJIX Ul IEPECYBAHHS B1Jl 3eMHOTO s,1pa /10
MOBEPXHI 3eMJI1 3a JIOTIOMOTOK PO3MEUEHOI MarmMu, 3aci0 JJisi CTUpaHHS mam’siTi,
MPUCTPIA N7l 3YNUHKU Yacy y TEBHOMY MEPUMETPl TOII0. A BIATaK y aBTOPIB
BUHUKAaE TMOTpeda y HaJaHHI Ha3B 3HAKOBMM TIpeMEeTaM Ta SIBUIIAM
(haHTaCTUYHOTO CBITY, K1 BTUTIOIOTHCS y KBa3ipeamnisx.

JlocnmigHuilgs ~ JEKCUKO-CTWJIICTUYHUX ~ MpoOJieM  Mepekyagy  HayKOBOi
(baHTacTUKH 1O.€. Yepninuna BU3HA4a€e KBaszipeanii AK «cIloBa
(croBocmoyueHHs ), sIKi OB’ sI3aHi 3 TEMAaTHKOK HAyKOBO-(aHTAaCTHYHHX TEKCTIB,
3 OMNHCOM TEOPETUYHO MOMKIMBHX, ajieé JI0CI HE BTUIEHUX Y KUTTA pIlICHb
HAayKOBHUX 200 TEXHIYHUX MPOOJIEM, a TAKOXK 3 OMTMCOM €JIEMEHTIB HABKOJUIITHBOTO
cepenoBuiia Buragasoro ceity» [10, c. 10].

OkpeMuM MUTAHHSAM 1, NMEBHO, OJHUM 13 HAWBaXKJIMBIIIMX IOCTA€ MUTAHHS
nepexIaay KBasipeasiid. 3po3yMisio, Mo IJis BIATBOPEHHS IIUX €JIEMEHTIB JIEKCHKO-
CEMaHTUYHOTO KOHTEKCTY IHIIOI0 MOBOIO Yy OyAb-sIKOMY TEKCTI Mepekiaaady,
mepm 3a Bce, TMOTPIOHO BCTAHOBUTH iXHIO ceMaHTHKy. Ha  erami
JIOTIEPEKIIaIallbKOr0  aHali3y BOHHM MOTPeOYIOTh JCKOAYBaHHS, OCKUIBKU

aBTOpChKa (haHTa3isl 3/1aTHA BUTaJaTH HU3KY HAYKOBO-TEXHIYHUX 3ac00iB, a 3BIJICU



— OUIbBIIE JIEKCUKO-CEMAHTUYHMX OJHMHUIIL IS IXHBOI HOMIHAII. TakuM YHHOM,
Ha3BaMU JJISl [IUX MPUCTPOIB MOXKYTh CIIYTyBaTH CEMAHTHYHI HEOJIOTi3MH, TOOTO
3arajJlbHOBXXKMBaHI CJIOBa, SKI HAOyJdud JOJATKOBl 3Ha4YeHHs y pamkax BT, Ta
OKa310HAaJI3MH — JICKCUYHI 1HHOBAIII{, 3HAYCHHS SIKUX BUILTUBAE 3 KOHTEKCTY a00 3
KOMIIOHEHTIB cjioBa [8].

Y BT «Aprtemic ®aym» [12, p. 35] BKuBa€TbCs KBaszipeasis HayKOBO-
¢danTacTMyHOrO CBITY MOONOMeEter, ska TmMO3HAa4Ya€e MPHUCTPIA HA KIITAJIT
rOJIMHHUKA, ajie IIeil MPUCTpi BU3HAYA€ Yac B 3aJEKHOCTI HE BiJl COHIIS, a BiJl
Micsi. ToOOTO KUTTS y CBITI MIIYHUX ICTOT MiJl 3€MJICI0O TPOOYIKY€EThCS, KOJIU
MICSIb CXOJIUTh HAJl 3€MHOIO0 TOBepxHer. Moonometer — e oxaszioHami3M,
YTBOPEHHUI NUISIXOM CJIOBOCKJIQJaHHS, 3HAYCHHS SIKOTO MOMKHA 3pO3YyMITH 13
CYKYITHOCTI 3HA4€Hb MOr0 KOMIIOHEHTIB, a camMe MOON, 110 O3HAYa€ «MiCsSIby», Ta
meter — «BuMiproBanbHUI Tpuctpii» [1, ¢. 723]. YV IIT kBaszipeanis moonometer
BITBOpEHA sIK Mmicayemip [6, c. 46] 3a 1OMOMOrow KaldbKyBaHHS, IO Y JaHOMY
BUITAJIKY BUSBJISIETHCS CIYIITHUM TIEPEKIaIallbKUM MpUiioMoM. BapiaHT mepeknany
Mmicayemip € BIYYHUM Ta LUIKOM ajekBaTHUM, amke nepenae y IIT o3naku
JICKCUKO-CEMaHTHYHOTO KOHTEKCTY HAyKOBOT (haHTACTHUKH.

Tako Ha TIO3UTHMBHY OIIIHKY 3acIyrOBY€ BIATBOPEHHsS KBasipeaii
Concusser [12, p. 60] sk Biokmounux [6, c¢. 74] 3 BUKOPHUCTaAHHIM
MepeKIIalallbKoro MpuiioMy KOHTEKCTyallbHOi 3aminu. KBazipeanito 3 BT MoxHa
BU3HAUUTH SIK OKa310HAJII3M, YTBOPEHHI 3a JOMOMOro0 adikcallii, a came IMUIIXoM
JoAaHHs 70 aiecyioBa t0 coOncuss cydikca -er.

3HayeHHs okazioHamizMy CONCUSSEr MOKHAa 3pO3YMITH, CHUPAIOYUCh Ha
pe3yNbTaTH KOMIIOHEHTHOTO aHaji3y, a TaKoK KOHTEKCT. JliecioBo 10 CONCUSS mae
taki 3HaueHHs: 1) to shake or agitate; 2) to force (a person) to do something, or
give up something, by intimidation; to coerce [14]; 3) if you are concussed,
something hits you on the head, making you lose consciousness or feel sick for a
short time [13]. Cydikc -er, BiamoBiAHO, HaJA€ il JIeKceMi MOP(OJOTIYHUX O3HAK
iMeHHUKa. Tak, BpaxOBYIOUM KOHTEKCT BXKMBaHHsS i€l KBasipeamii, JOXOIUMO

BHCHOBKY, III0 KBazipeaiiss HayKOBO-(aHTacTUYHOTO cBiTY CONCUSSEr mo3Hayvae



OpUCTPil, KWW, MalOYu JUCTAHLIMHUN BIUIUB, CIPUYMHSAE TUMYAacOBY BTparTy
cBizomocTi. Amxke y BT 3asmaueno: <...> the small silver ball. It was ticking,
faster and faster, almost like a countdown. <...> Three, two, one ... Boom! Flash!
Mass unconsciousness. Nothing fatal, but headaches all around in about forty
minutes [12, p. 58]. V IIT: <...> manenvky cpiony kyavky. [lJoce y niti yokomino,
deoani wieuouie, Hibu 8i00ysascs nepeocmapmosuti 8ionix uacy. <...> Tpu, Osa,
00un... bymm! Cnanax! Momenmanvna i macosa empama cgioomocmi. Hiuoeo
CMEPMENbHO20, alle XEUTUH 3d COPOK Y 6CIX NPUCYMHIX po30oasmbces 20n06u |6,
c. 72]. Otxe, BapiaHT nepeknany BiokiouHuxk € OKa3l0OHaJIbHUM BIJIIIOBIIHUKOM,
YTBOPEHHM 3 BHKOPHUCTAHHSM MPUHOMY KOHTEKCTyalbHOI 3aMiHHM. BiH wHlJIKOM
nepenae 3HadeHHs KkBasipeanii CONCUSSEr, a TOMy BHSIBISIETHCS CIYITHUM
NepeKIagalbKUM PIIICHHSM.

[Hmry kBazipeaniro HaykoBo-(aHTacTHUHOTO cBiTy Mind-wipe electrodes [12,
p. 60] TparckogoBano y I1T 3a gomomororw MopdoJIOTIYHOT KaJIbKHU K e1eKmpoou
onst cmupanns nam ’smi [6, c¢. 74]. Takuii nmepekiaa TaKokK 3a70BOJIbHIE BUMOTaM
aJICKBaTHOCTI, TOMY III0 Tepefae He TUIbKU 3HAYeHHs JIeKCHYHOi omuHuil 3 BT,
ane ¥ BiaTBoptoe y IIT O3HaKM JEKCHMKO-CEMAaHTHYHOIO KOHTEKCTY HAayKOBOI
(baHTaCTUKH.

Cepen kBazipeaniii HaykoBo-(haHTacTU4HOTO CBITY Y BT «Aptemic daym»
MOBCSIKYAC 3YCTPIYalOThCs HAa3BU TMPHUCTPOIB, SKI 3aCTOCOBYIOTHCA eibpamMu 3
METOI0 IIBUIKOTO TIOJOJaHHS BeNWKMX BijncraHed. lle Tak 3BaHi Kpuia
Hummingbird [12, p. 51, 61, 67] ta Dragonflies [12, p. 50], siki TpaHCcKOA0BaHO SIK
«Koniopiy [6, c. 63, 75, 81] Tta, BimnmoBiaHo, «babkay [6, c. 63]. Tlepexnamau
BiATBOpHB KBa3ipeaii 3 BT 3a 7omoMororo cI10BHHKOBUX BIJIOBIAHUKIB JIEKCeMaM
hummingbird ta dragonflies, mo 3a Oyab-iKMX IHIIMX YMOB BHUSBWIOCS O
MpaBUJILHUM TIepeKIaaabKuM pimeHHsM. [Ipore y qaHoMy Bumaaky Mu BOa4aeEMo
TIEBHI MPOTUPIYYSL.

VY BT 3asunaueno: Holly unhooked a set of wings from their bracket. They
were double ovals, with a clunky motor. She moaned. Dragonflies. She hated that

model. Petrol engine, if you don’t mind. And heavier than a pig dipped in mud.



Now the Hummingbird Z7, that was transport. Whisper silent, with a satellite-
bounced solar battery that would fly you twice around the world. But there were
budget cuts again [12, p. 50-51]. ¥V IIT, BianoBigHo: Kaniman Kyys 3nsna 3i ckoou
napy Kpui: 08i 08AIbHI NIOWUHU, MPICKOMAUBUU O8USYHYUK... | adc 3acmoznana
8i0 poszuapyeanns: «babka»! Tvxy, a ne moodenvb. BeH3uHOBUl 6am MOMOPUUK,
uxaume Ha 300po8 ’sauko! A eaxcke — M08 ni0C8UHOK, w0 eukadascs y baeuioyi. Om
«Koniopi Z7» — ye mpancnopm max mpancnopm. Illpayroe muxecenvko, mo8
wenove mobOI HA BYUIKO, JHCUBLEHHS 6I0 COHAYHOI bamapei, 3AMKHEHOI Ha
CYNYMHUK, — HA MAKIil MoOenl MOdCHA 08i4i 0oskonaa 3emni obkpymuymucs! Ta
Konu npobaemu 3 Or00xcemom, mycuws jaimamu, Ha uyomy Oaiomb [6, c. 63].
3po3ymMisio, 1o Moaeab kpua Hummingbird Z7 («Kozri6pi Z7») € Ginblll Cy4acHOIo,
IIBUJIMIOI0 Ta TUXIMIOI0 3a Mojenb Dragonflies («babkay), Tomy 1 Ha3Bu 0OpaHi
aBTOPOM II0 aHAJIOTIi 3 JKUBUMH 1CTOTaMH. AJKe 1 CIIpaBi, KOIiOp1 — 11e MaJIeHbKa
NTalika, ska MIBHJAKO 1 0€33BYyYHO JIiTa€, HATOMICTh Komaxa 0a0ka, 3BHYAMHO,
MOBUIbHIIIA 32 KOJIOP1 Ta MiJ] 4ac MOJIbOTY 1i BUAAE IIYPXIT KPHUIIL.

OnHak, SKIIO TpaHCKOAyBaHHs KBasipeanii Hummingbird sk «Koxiopiy mu
BB)KAEMO IIUTKOM aJeKBAaTHUM, BapiaHT Tepekiany «babkay» BUABISAETbCS HE
Jy’K€ BIIYYHUM JJII HOMIHAINT TEXHIYHOTO OCHAIICHHS 4Yepe3 0araro3HaudHICTh
IMEHHHUKA 6abka, ajpke 3TiqHO 3 AKaJAeMIYHUM TIYMAaYHHM CIOBHHMKOM, 6abka — 1)
me came, wo 6aba, 6baba (NeCTI.); 2) 00HA 3 YacmMuH MOKAPHO20 depcmama, 3) y
KONUMHUX MBAPUH — CY2100 HAO KONUMOM Hoeu;, 4) Koeaoeiko, HA AKOMY
30e0i1bulo2o Kienarwms Kocu, 5) cmpasa 3 10KWUHU, pucy, cupy i m. in.; 6) xusca
KOMAxa 3 0082UM MOHKUM MIIOM I 080MA NAPAMU BETUKUX NPO3OPUX KPUTL, 7)
KVNKA CKAAO0EHUX HAa NOJAL CHONI8 Jcuma, AboHy 1 m. iH.; 8) nemenbKa, HA AKY
s3acmibaromo 2annuk; 9) nooopoxcuux, 10) epub niobepesnux [2, c¢. 50]. Orxke,
gutauaM [IT Moxxe OyTH He3po3yMmisIol0 JOrika Has3Bu «babkay sK komaxu 3
Kpuiamu, TOMy MOXKyTh BUHUKHYTU XUOHI, BiicyTHl y BT acouianii sik 13 4MMOCh
CTapuM, 3aCTapLIUM.

BinmoBigHO 10 KOHTEKCTY Ta aBTOPOBOTO 3aayMy Kpaiie Oysio O BIATBOPUTH

aexcemy Dragonflies y I1T 3a momoMororw Ha3Bu OyAb-sIKOT iHIIOT KOMaxH, sKa



0€3BITHOCHO J0 KOHTEKCTY BXKMBAaHHA 11€HTU(DIKY€ETHCS HOCIIMU MOBU MEpEKIIaay
BUKJIIOYHO K Ha3Ba KOMaxu, HampuKiamd, dxcmine. [IpuponHi 0cOOIUBOCTI IIHOTO
PI3HOBHY KOMaX HaraayroTh sIK pa3 TEXHIYHI 03HAKU YCTaTKyBaHHS, 3a3HAYEHOTO
y BT sk Dragonflies, a came uyTHe mIypXOTiHHS KpWJ, IOBOJI TMOBUIBHE Ta
OO0TsDKEHE MepecyBaHHs TMiJ 4ac MOJbOTY. TaKMM YWHOM, BapiaHT TNepeKiamy
021CMIb BUTAETHCS OUIBII BIYYHHUM Y JAHOMY BUIAJIKY.

[Hma kBa3zipeasiss HayKOBO-(DAHTAaCTUYHOTO CBITYy 3ycTpidaetscsi y BT
«Aptemic daym» (cTop. 76), a came nuclear power source, To0To sdepre ddxcepeno
orcusniennsi abo daicepeno sioepnoi / amomnoi enepeii (nepexian Ham — O.111).
Xoya npo iCHyBaHHSI TaKOT'O TUITy YCTaTKyBaHHS JIaBHO BIOMO y BChOMY CBITI, 1
BOHO HE HAJIEXKUTh IO BUTAJAaHUX TEXHOJIOTIH MailOyTHBOrO, MPOTE, Y JaHOMY
TEKCTI HIEThCA MNpO IHHOBALIMHE 3aCTOCYBaHHSA IbOTO OOJIAHAHHSA, a OTXKE
nuclear power source Mu BBa)KaEMO HayKOBO-(aHTACTUYHOKO KBa3ipeasi€ro.

VY BT 3a3naueno: ‘Fairy technology. Most impressive, ” he muttered, popping
the battery from its groove. The camera whined and died. ‘Nuclear power source,
if 1'm not mistaken [12, p. 76], Ta y IIT BiaTBopeHo sik Envghiticoka mexuonozis...
Cnpasnse epasicenns! — npobypmomis 6iH, Oicmarouu Oamapeuxy 3 il Hiuli.
Kamepa muxenvko suckuyna v eumkuynaca. — HAoepruii Mini-peakmop, Koau He
nomuasiocy [6, ¢. 93]. HaBpsig un IiiCHO iCHYIOTH BiJeOKaMepH, IO MPaIO0Th
Bil aTOMHOIO JDKepesia J>KUBICHHS, SKE€ THUM Iaye BHUSBISETHCS HACTIIBKU
KOMIIAKTHUM, a0u BMimiatucs B Kopiyci kamepu. CaMe TOMY CJIOBOCIIOJIYYEHHS
nuclear power source y 1aHOMy KOHTEKCTI BXKMBaHHS BHSBIISIEThCS KBa3ipealli€lo,
YTBOPEHOIO CEMaHTUYHHUM HEOJIOT13MOM.

Mo mo mepexnamy 1i€i KBazipeaii sk s0epHuil MiHi-peakmop, YTBOPEHOTO 32
JIOTIOMOTOI0 MEePeKIaAaIbKOr0 MPUHOMY MOJYJISIT, MA BBAXKAaEMO MOTo HE HAATO
cnymHUM. BinTBopeHHs KBasipeaiii nuclear power source sik sdepuuti Miwi-
peakmop Morio ©0 OyTH BUIPaBAaHUM 3a MEBHUX YMOB Yy TEKCTI HAayKOBO-
danTactuyHoro sxaHpy. Ilpore y maHomy BUNaJKy Taka MHepekiaialibka 3amiHa
CYNIEpPEUnUTh OpUTIHANY, OCKUIBKH peakmop Ta 0Jcepeno JHCUBNeHHs — 1ie

YCTaTKyBaHHS, SIKI CYTTEBO BIJPI3HAIOTHCS. BINbI BAaIuM BUSBHUBCS OW BapiaHT



nepeKyiay  sdepue  0dcepeno  JiCUGNeHHs, YTBOPEHHH 3a  JIOIOMOTOIO
NEPEKIIaTaIbKOTO CIOCO0Y KalbKyBaHHS.

OxpiM mepekiagy Kpazipeadiil, BaXKJIMBUM  BUSBJISETbCS  MUTAHHS
BinTBopeHHs y IIT cemanTuyHMX OCOOMMBOCTEH Ta aJeKBaTHE TPAHCKOAYBaHHS
YKaHPOBO-MAapKOBAHMUX €JIEMEHTIB HayKoBOi (haHTAacTUKH y TekcTax (enresi. Tak,
NIEBHE HIBEJIIOBaHHS >KaHPOBUX O3HaK HaykoBoi (ganTtactuku y IIT BimOyBaeThcs
IIpH MepeKJIaai JekceMu a contraption [12, p. 73, 76] sk sxuiice npunao [6, c. 88] 1
npucmpii [6, c. 92]. Y BT 3aznadeno: The diminutive figure before them unhooked
from around its shoulders and lifted a full-face helmet from a definitely non-human
head [12, p. 73], y IIT BiaTtBOpeno: Hesucoxa ¢hicypka, wo cmosiia nepeo Humu,
CKUHYIA 3 N4 AKWICL NPUIAO, NOMIM CKUHYIA ULOOMA 3 20JI08U, A8HO HE CXONHCOL
na ntoocoky [6, c. 88]. Y HaBemeHOMy pedeHHI Jiekcema a contraption ykwra Ha
MO3HAYEHHS CMENU(pIYHOTO BUHAXOAY Y BUIJIAMI KPWII, SIKAM J03BOJISIE enbdham
JI0JIaTH BeJHKI BifcTaHl. Ha >xanp, y mepeknanai GaHTaCTHUUHICTh, CHEIU(BIYHICTD
JaHOTO TPHUCTPOIO 3HIBEILOBaHA, a JIGKceMy a contraption y CIIOBHUKOBOMY
3HadyeHHi «a device or contrivance, esp. one considered strange, unnecessarily
intricate, or improvised» [11] TpaHCKOJOBaHO HEHTpPATBHUMH BapiaHTaAMH SKULCH
npunao, npucmpiu. s 30epexenns y I[IT BuUXiTHOTO 3HAYEHHS «iHHOBAUIUHULL
BUHAXIO, He36uUYalHull npucmpiiy Kpame Oyno 0 yaaTtucs A0 NpHHAOMY
KOHTEKCTYaJbHOI 3aMiHM a00 K YXUTH OAMH 13 BapIaHTHUX BIAMNOBIIHUKIB,
Hanpukian, xumpui eunaxio [1, c. 232]. V takomy pasi y IIT Oyna 6 36epexena
CEMaHTUKA I1HHOBAIlli, sIKa XapaKTepHa IS JIEKCHKO-CEMaHTHYHOTO KOHTEKCTY
HAyKOBO1 ()aHTACTUKH.

Takox HEBHWNpPAaBIaHUM € BHUKOPUCTAHHSA TPUIOMY TeHepalizallii mnpu
BIZITBOPCHHI peueHHs opurinany It seemed promising, but anything could be faked
these days with a PC and flatbed scanner [12, p. 6] sk Buewrsoaro nauebmo
NEPEeKOHIUBO, ale JHC Y HAWL OHI MOJCHA WO 3a6200HO NIOPOOUMU 3a OONOMO20H0
cyuacnoi komn’romepnoi mexnixu [6, c. 11]. 3aMiHa Ha3B KOHKPETHUX TEXHIYHUX
npuctpoie a PC and flatbed scanner 3 BT y3araipHIOIOYAM pPOIOBUM

HalMEHYBaHHSIM cyuacHa Komn tomepua mexuika nemo 30ianHioe I1T. 3 iHmoro



OOKy, 11 TaKOXX HIBEJIO€ >KAaHPOBI O3HAKH OpHUTIHANY, aJKe caMme 3TaayBaHHs
TEXHIYHUX 3aC001B, HAYKOBO-TEXHIYHUX BIJIKPUTTIB 1 CTBOPIOE aHTYpak TEKCTIB
HayKOBO1 (haHTacTUKU. Buxoasuu 3 TOro, mo o0’€KTUBHUX MPHUYUH JUISL TAHOTO
NEPEeKIIaallbKOTO pIlICHHS HEe BOAYae€ThCs, BapiaHT MEPEKIaay CIOBOCIONIYyUEHHS
a PC and flatbed scanner sik cyuacna xomn’romepna mexnika MH BBa)Ka€EMO
HEaJIeKBaTHUM. Y IIbOMY BHUIAJKy MpaBwibHimie O0yno 6 yxutu y [IT BapianTHi
BIJIOBITHUKH NEePCOHANbHUL KOMN Tomep ma NlanuemHuull ckauvep, 30epiraroun
IPU [IbOMY BUX1JHY KOHKPETHKY Ta KaHPOB1 OCOOIMBOCTI TEKCTY.

[Torpebye komenTaps it peuenns 3 BT By midnight, Artemis had successfully
fed his findings into the Macintosh [12, p. 25] Ta #ioro nepexnan: Il]e it coounnux
He 8ubus onieHoui, Ax Apmemic Hapewimi 3a8aHMAdNCU8 YCi 3000YMKU CBOIX
nowykie y «maxinmow» [6, c. 34]. Macintosh — me Ha3Ba JiHIi KOMII' IOTEpiB
amepukancbkoi ¢ipmu Apple, xoua 1s iHGopmalis, MeBHO, HE Oyae HOBOKO IS
AHTJIOMOBHOTO uMTaya. ToMmMy y TeKCTi opuriHamy mig cioBoMm Macintosh Ges
JOJJATKOBUX  TOSICHEHb  PO3YMIETHCSI  MPOCTO  MEPCOHANBHHA  KOMII IOTEp
BupoOHuiTBa 1iei ¢pipmu. Haromicts y 11T He koXHOMY uuTauy-mianiTky Oyne
3p0O3yMiJI0, IO HAEThCSA JIMILIE MPO KOMITIOTEp, aJKe MiJ TPaHCKpUOOBaHOIO
HA3BOKO «MAKIHMOUL» MOYXKE MATUCA Ha yBa3l OyIb-sSKUI TMPUCTPINA peanbHUil abo
HAyKOBO-(paHTACTUYHHMM. Y JaHOMY BHUIAJKy BUKOPUCTAHHS TEPEKIAAAIbKOTO
IpUIiOMy TPaHCKpUOYBaHHS HEIOCTaTHBO, ke TpeOa CKOPUCTATHUCA MPUHOMOM
eKCIUTIKAIl Ta TOpsAJ 3 TPAHCKPUOOBAHOIO HA3BOKO 3a3HAYUTH il TPEIMETHY
kateropito. Hampuknan, 3amicTh 0araro3Ha4HOTO «MAKiHmoury  yXUTH
komn 'tomep «Maxinmowy | komn’tomep ipmu «Makinmowr» abo B3araii
sanuiuti Ha3By 3 BT 0e3 3MmiH Ha kurrant xomn romep Macintosh.

Came mpuitomoMm ekcrumkamii  ckopuctaBcsi O.MOKpOBOJIBCHKHI TpHU
BIITBOPEHHI Ha3BU cepii komm totepiB y mpomy k [IT. Peuenns opurinamry
A series of networked AppleMacs whirred from various corners of the room [12, p.
30] mepexnameno y IIT sk [lo kymkax eynu 06’cOnmami 6 €0umy mepexncy
komn’tomepu «Enn-Maxinmowy [6, c. 39]. JlonaHHs iMEHHUKA, KW BHU3HAYAE

MpEeAMETHY KaTeropito TpPaHCKpUOOBAHOI BJACHOI Ha3BU «Enia-Makinmowy,



CIPHSUIO TIOBHOMY PO3YMIHHIO yChOro peueHHs. Lleil BapiaHT ciIyrye MpUKIagoM
aJIeKBaTHOTO TIEPEKIIATy.

TepMiHM Ta TEPMIHOJIOTIYHI CJOBOCIOJIYYEHHS SIK IHBapiaHTHI €JIEMEHTH
JIEKCUKO-CEMaHTHYHOTO KOHTEKCTY HAyKOBOi (DaHTACTUKH TAKOX 3YCTPIYAIOTHCS Y
BT «Apremic ®aym» Ta IUJIKOM aJeKBaTHO BIJTBOPIOIOTHCS Yy TEpEKIIal.
[Mpukmagom ciayrye TpaHCKoayBaHHsS cioBocronyuenns load of curare and
succinylcholine chloride-based tranquillizer [12, p. 75] sixk 0o3a cymiwi Kypape i
CHOOIIHO20 Ha ocHosl Xxaopudy cykuyuninxoniny [6, c. 92]. Ilo-mepiie,
3aKOHOMIPHO, IO TepMiHoJIoTiyHe cioBoconydeHHss 3 BT succinylcholine
chloride mepekiamaeTbcss 3a JOMOMOTOI CJIOBHHKOBHMX BIIMOBITHUKIB HOTO
CKJIQZIOBUX, a came Xiopuo cykyuniixoniny. [lo-npyre, 00’€KTUBHUM € TOH (PaxT,
10 Ha3Ba L€l XIMIYHOI CHIOJYKH BUSBHUTHCS HE3PO3YMUIOIO JUIsl YMTAUIB, MPOTE ii
HasBHICTH K y BT, Tak 1 B [IT migkpecitoe CTUIICTUKY HAyKOBO1 (paHTACTHKHU.
Came uepe3 Te, 110 TEPMIHU Ta TEPMIHOJIOTIUHI CIOBOCIIOIYUYEHHS € CTHIIICTHYHO
MapKOBaHHMH TIO BIJHOIICHHIO 1O JJAHOTO JKaHPY, IXHE HIBEIOBaHHSI abo
BrityueHHs 3 [IT BBaxkaeTbCsa HEAOITYCTUMUM.

Ane mia Toro, abu cioBocmosydenHs —succinylcholine chloride-based
tranquillizer 6yno y mimomy 3po3yminum umtadam IIT, mepexianad BiATBOpUB
tepmin tranquillizer 3a momomMororw KOHTEKCTYaJbHOTO BIIAMOBIIHHKA CHOOIlHE,
BIJIMOBUBIIIUCH BIiJl CJIOBHUKOBOTO BIATMOBITHUKA MPAHKGIN3amop, SKUW Mae
TEPMIHOJIOT1YHE 3HAYCHHSI.

Takum unnom, O. MokpoBonbcbkoMy Baasiocs nepeaatu y IIT ctumictuuny
MapKOBaHICTh cioBocnoiydenHs succinylcholine chloride-based tranquillizer. o
K JI0 pO3yMIHHS 3HaU€HHA ychoro cioBocnonydeHHs 3 [T — doza cymiwi kypape u
CHOOIIHO20 HA OCHOBI XJ0PUOY CYKYUHLIXONIHY, YCBIAOMIICHHSI YUTa4aMH TOTO, 110
y TEKCT1 WAEThCS TPO CHOMAIMHMI 3aci0, Oye IIIKOM TOCTaTHBO.

VY pesynbrati mepexnanoznaBuoro anamizy BT 1 IIT xaupy denrtesi 3
eJIeMEHTaMH HayKoOBOi (aHTAaCTHKM JIOXOJUMO BHCHOBKY, III0 HAasBHICTb
KBasipeadiii  mocTrae  1HBapiaHTHOK  JKAaHPOBOK  O3HAKOI  OCTAHHBOI.

TpaHCKO,Z[YBaHHH OHUX €JICMEHTIB JIEKCUKO-CEMaHTHYHOT'O KOHTCKCTY BHKIIMKAE



NEBHI TPYAHOIl, MPOTE IJs JOCSATHEHHS HaMKpalloro pe3ynbTary Mepekianady
MOJK€ BJa0 BUKOPHCTOBYBaTH HU3KY TpaHC(hOpMalliid, SK-OT KaJbKyBaHHS,
KOHTEKCTYyaJbHa 3aMiHa, MOIYJIALIS.

XapakTepHOI0 OCOOIHMBICTIO JIEKCUKO-CEMAaHTHUYHOTO KOHTEKCTY HayKOBO1
(aHTaCTUKM BUABISAETBCA TAaKOX LIMPOKE BUKOPUCTAHHS TEPMIHIB Ta
TEPMIHOJIOTIYHUX cioBOcnoyueHb. [ nepenaui y I1T nux neKCHYHUX OJAMHULID
TPaIUIIHHO BUKOPUCTOBYIOTh CIIOBHUKOBI BIAMOBITHUKH, MIPOTE 32 MEBHUX YMOB
nepeKyiaad BJAEThCS 10 CIOCO0Y KOHTEKCTYallbHOI 3aMiHH, L0 HAJEXKUTh J0
aJICKBaTHUX 3aCO0IB MEPEKIATY.

[lepcnexkTuBM MOJANBIIMX PO3BIAOK yOayaeMO B JIOCHIIKEHHI MpoOJieMU
30epexxkeHHst y IIT >xaHpOBO-CTMIIICTUYHOI JAOMIHAHTH HAyKOBOi (DaHTAacCTHKH, a
TAKOX Yy BHBYEHHI NHUTAHHS BIATBOPEHHS 1MIOCTUIKO aBTOpa MNpU MEPeKIajl

TEKCTIB JIaHOTO JKaHPY.
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